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El noviazgo 

                                    a Picasso 

La primavera deja errar a los novios perjuros 
y que las plumas azules que sacude el ciprés 
donde anida el pájaro azul se agiten como hojas. 
 
Una Madona al alba ha cogido las rosas silvestres 
y mañana vendrá a por los alelíes 
para poner en los nidos de palomas que destina 
a ese palomo que al anochecer parecía el Paracleto. 
 
En el limonarcillo se enamoraron 
con el amor que amamos las últimas en llegar. 
Los pueblos lejanos son como párpados 
Y entre los limones están sus corazones suspendidos. 
 

TRISTAN TZARA 

1896-1963 

Agua salvaje 

los dientes hambrientos del ojo 
cubiertos de hollín de seda 
abiertos a la lluvia 
todo el año 
el agua desnuda 
oscurece el sudor de la frente de la noche 
el ojo está encerrado en un triángulo 
el triángulo sostiene otro triángulo 
 

el ojo a velocidad reducida 
mastica fragmentos de sueño 
mastica dientes de sol dientes cargados de sueño 
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el ruido ordenado en la periferia del resplandor 
es un ángel 
que sirve de cerradura a la seguridad de la canción 
una pipa que se fuma en el compartimiento de fumadores 
en su carne los gritos se filtran por los nervios 
que conducen la lluvia y sus dibujos 
las mujeres lo usan a modo de collar 
y despierta la alegría de los astrónomos 
 
todos lo toman por un juego de pliegues marinos 
aterciopelado por el calor y el insomnio que lo colora 
 
su ojo sólo se abre para el mío 
no hay nadie sino yo que tenga miedo cuando lo mira 
y me deja en estado de respetuoso sufrimiento 
allí donde los músculos de su vientre y de sus piernas inflexibles 
se encuentran en un soplido animal de hálito salino 
aparto con pudor las formaciones nubosas y su meta 
carne inexplorada que bruñen y suavizan las aguas más sutiles 
 
 
•••••••••••••••••••••••••••••••••• 

 

Introducción a Don Quijote 

Trote de caballo ágil y veloz me ha sido la vida 
He sabido recorrer todo el mundo 
Solamente una muchacha ha sido mi amor 
y he dormido hasta muy tarde en las mañanas 
 
El viejo caballo se ha disipado en pedazos 
que serán roídos por gusanos y ratones 
Mi amor: he aquí la sabiduría que no está en los libros 
Quédate callada junto a la mesa y siga cosiendo 
 
Yo te diré lo que te está esperando de ahí en adelante 
Siga cosiendo mi pensamiento en un vestido de seda 
hasta que te duelan los ojos -y serás novia 
hasta que mi pensamiento será libre. 
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FERNANDO PESSOA 

1888-1935 

         

Autopsicografía 

El poeta es un fingidor. 
Finge tan completamente 
Que hasta finge que es dolor 
El dolor que de veras siente. 
 
Y quienes leen lo que escribe, 
Sienten, en el dolor leído, 
No los dos que el poeta vive 
Sino aquél que no han tenido. 
 
Y así va por su camino, 
Distrayendo a la razón, 
Ese tren sin real destino 
Que se llama corazón. 

 

•••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Poema XXIX      (*) 

No soy igual en lo que digo y escribo. 
Cambio, pero no cambio mucho. 
El color de las flores no es el mismo bajo el sol 
que cuando una nube pasa 
o cuando entra la noche 
y las flores son color de sombra. 
Pero quien mira ve bien que son las mismas flores. 
Por eso cuando parezco no estar de acuerdo conmigo 
fijaros bien en mí: 
si estaba vuelto para la derecha 
me volví ahora para la izquierda, 
pero soy siempre yo, asentado sobre los mismos pies. 
El mismo siempre, gracias al cielo y a la tierra 
y a mis ojos y oídos atentos 
y a mi clara sencillez de alma. 
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(*) Heterónimo: Alberto Caeiro 

•••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Todas las cartas de amor son ridículas...     (*) 

Todas las cartas de amor son 
ridículas. 
No serían cartas de amor si no fuesen 
ridículas. 
 
También escribí en mi tiempo cartas de amor, 
como las demás, 
ridículas. 
 
Las cartas de amor, si hay amor, 
tienen que ser 
ridículas. 
 
Pero, al fin y al cabo, 
sólo las criaturas que nunca escribieron cartas de amor 
sí que son 
ridículas. 
 
Quién me diera el tiempo en que escribía 
sin darme cuenta 
cartas de amor 
ridículas. 
 
La verdad es que hoy mis recuerdos 
de esas cartas de amor 
sí que son 
ridículos. 
 
(Todas las palabras esdrújulas, 
como los sentimientos esdrújulos, 
son naturalmente 
ridículas). 
 
(*) Heterónimo: A. Campos
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GEORG TRALk

1887-1914

          

A los enmudecidos 

Ah, la locura de la gran ciudad cuando al anochecer, 
junto a los negros muros, se levantan los árboles deformes 
y a través de la máscara de plata se asoma el genio del mal; 
la luz con látigos que atraen ahuyenta pétrea noche. 
Oh, el hundido repique de las campanas del crepúsculo. 
 
Ramera que entre escalofríos alumbra una criatura 
muerta. La ira de Dios con rabia azota la frente de los poseídos, 
epidemia purpúrea, hambre que rompe verdes ojos. 
Ah, la odiosa carcajada del oro. 
 
Pero una humanidad más silenciosa sangra en oscura cueva 
forjando con metales duros el rostro redentor. 

 

•••••••••••••••••••••••••••••••••• 

De profundis 

Existe un campo de rastrojos donde cae una lluvia negra. 
Existe un árbol pardo que se alza solitario. 
Existe un viento que susurra entre chozas vacías. 
Qué atardecer tan triste. 
 
A la orilla de la aldea 
la dulce huérfana recoge escasas espigas. 
Sus ojos redondos y dorados recorren el crepúsculo 
y su seno anhela al esposo celestial. 
 
De regreso al hogar 
unos pastores hallaron el dulce cuerpo 
descompuesto en el espino. 
 
Una sombra soy lejos de oscuras aldeas. 
El silencio de Dios 
bebí en la fuente del bosque. 
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Sobre mi frente golpeó un frío metal. 
Arañas buscan mi corazón. 
Hay una luz que se extinguió en mi boca. 
 
De noche me encontré en un páramo, 
colmado de deshechos y de polvo de estrellas. 
En los avellanos 
tintinearon ángeles cristalinos. 
 

 

ANDRÉ BRETON 

1896- 1966             

 

  
 

 

Un hombre y una mujer absolutamente blancos 

 

En el fondo de la sombrilla veo a las maravillosas prostitutas 
Con su vestido un poco ajado junto al farol color de los bosques 
Se pasean con un gran pedazo de papel mural 
Como no se puede contemplar sin que se oprima el corazón 
los viejos pisos de una casa en demolición 
O una concha de mármol blanco desprendida de una chimenea 
O una red de esas cadenas que detrás de ellas se enredan 
El gran instinto de la combustión se apodera de las calles 
donde ellas permanecen 
Como flores asadas 
Los ojos levantando a lo lejos un viento de piedra en los espejos 
Mientras se abisman inmóviles en el centro del torbellino 
Nada iguala para mí el sentido de su pensamiento desaplicado 
La frescura del arroyo en el que sus botines mojan la sombra de su pico 
La realidad de esos puñados de heno cortado en donde desaparecen 
Veo sus senos que ponen una punta de sol en la noche profunda 
Donde el tiempo de inclinarse y erguirse es la única medida 
exacta de la vida 
Veo sus senos que son estrellas sobre olas 
Sus senos en los que llora para siempre la invisible leche azul 
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Lo escrito se lo lleva el viento 

 

El raso de las páginas de los libros que se hojean modela una mujer tan hermosa  
Que cuando no se lee se contempla esa mujer con tristeza  
Sin osar hablarle sin osar decirle que es tan hermosa  
Que cuando uno está por saber no tiene precio  
Esa mujer pasa imperceptiblemente entre un murmullo de flores  
A veces se da vuelta en las temporadas impresas  
Para preguntar la hora o mejor quizás finge contemplar atentamente las joyas  
De un modo insólito en criaturas humanas  
Y el mundo muere una ruptura se produce en los anillos de aire  
Una herida a nivel corazón  
Los diarios matutinos traen cantantes cuyas voces tienen el color de la arena en orillas 
tiernas y peligrosas  
Y a veces los vespertinos dejan paso libre a cumplidas muchachitas que conducen fieras 
encadenadas  
Pero lo mejor está en el intervalo de ciertas letras  
Donde manos más blancas que el cuerno de las estrellas a mediodía  
Saquean un nido de golondrinas blancas  
A fin de que llueva para siempre  
Tan bajo tan bajo que las alas no puedan entremezclarse  
Manos por las que se asciende hasta brazos tan leves que el vapor de los prados en sus 
graciosas volutas sobre las charcas es un espejo imperfecto  
Brazos que sólo se articulan al peligro excepcional de un cuerpo creado para el amor  
Cuyo vientre llama a los suspiros desprendidos de las zarzas llenas de velos  
Y que sólo tiene de terrestre la inmensa verdad de hielo de los trineos de miradas sobre 
la extensión absolutamente blanca  
De lo que no veré nunca más  
A causa de una venda maravillosa  
Que es la que utilizo al jugar al gallo ciego de las heridas.
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F.T. MARINETTI 

  1876-1944        

   
 
Canción del automóvil  
 
¡Dios vehemente de una raza de acero, 
automóvil ebrio de espacio, 
que piafas de angustia, con el freno en los dientes estridentes! 
¡Oh formidable monstruo japonés de ojos de fragua, 
nutrido de llamas y aceites minerales, 
hambriento de horizontes y presas siderales 
tu corazón se expande en su taf-taf diabólico 
y tus recios neumáticos se hinchen para las danzas 
que bailen por las blancas carreteras del mundo. 
Suelto, por fin, tus bridas metálicas.., ¡Te lanzas 
con embriaguez el Infinito liberador! 
Al estrépito del aullar de tu voz... 
he aquí que el Sol poniente va imitando 
tu andar veloz, acelerando su palpitación 
sanguinolento a ras del horizonte... 
¡Míralo galopar al fondo de los bosques!... 
¡Qué importa, hermoso Demonio! 
A tu merced me encuentro... ¡Tómame 
sobre la tierra ensordecido a pesar de todos sus ecos, 
bajo el cielo que ciega a pesar de sus astros de oro, 
camino exasperando mi fiebre y mi deseo, 
con el puñal del frío en pleno rostro. 
De vez en vez alzo mi cuerpo 
para sentir en mi cuello, que tiembla 
la presión de los brazos helados 
y aterciopelados del viento. 
¡Son tus brazos encantadores y lejanos que me atraen! 
Este viento es tu aliento devorante, 
insondable infinito que me absorbes con gozo... 
¡Ah! los negros molinos desmanganillados 
parece de pronto 
que, sobre sus aspas de tela emballenada 
emprenden una loca carrera 
como sobre unas piernas desmesurados... 
He aquí que las Montañas se aprestan a lanzar 
sobre mi fuga capas de frescor soñoliento... 
¡Allá! ¡Allá! ¡Mirad! ¡En ese recodo siniestro!... 
¡Oh Montañas, Rebaño monstruoso, Mammuths 
que trotáis pesadamente, arqueando los lomos inmensos, 
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ya desfilasteis... ya estáis ahogadas 
en la madeja de las brumas!... 
Y vagamente escucho 
el estruendo rechinante producido en las carreteras 
por vuestras Piernas colosales de las botas de siete leguas... 
¡Montañas de las frescas capas de cielo!... 
¡Bellos ríos que respiráis al claro de luna!... 
¡Llanuras tenebrosas yo os paso el gran galope 
de este monstruo enloquecido... Estrellas, Estrellas mías, 
¿oís sus pasos, el estrépito de sus ladridos 
y el estertor sin fin de sus pulmones de cobre? 
¡Acepto con Vosotras la opuesta,... Estrellas mías ... 
¡Más pronto!... ¡Todavía más pronto 
¡Sin una tregua¡ ¡Sin ningún reposo 
¡Soltad los frenos!... ¡Qué! ¿No podéis?... 
¡Rompedlos!... ¡Pronto! 
¡Que el pulso del motor centuplique su impulso! 
¡Hurra! ¡No más contacto con nuestra tierra inmunda! 
¡Por fin me aparto de ella y vuelo serenamente 
por la escintilante plenitud 
de los Astros que tiemblan en su gran lecho azul! 
 
 
 
 

MAIAKOVSKI 

1893-1930 

              
 
¡Escuchen! 
 
¡Escuchen! 
¿Si las estrellas se encienden, 
quiere decir que a alguien les hace falta, 
quiere decir que alguien quiere que existan, 
quiere decir que alguien escupe esas perlas? 
 
Alguien, esforzándose, 
entre nubes de polvo cotidiano, 
temiendo llegar tarde, 
corre hasta llegar hasta Dios, 
y llora, 
le besa la mano nudosa, 
implora, 
exige una estrella, 
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jura, 
no soportará un cielo sin estrellas, 
luego anda inquieto, 
pero tranquilo en apariencia, 
le dice a alguien: 
"¿Ahora estás mejor, verdad? 
¿Dime, tienes miedo?" 
¡Escuchen! 
¿Si las estrellas se encienden, 
quiere decir que a alguien les hace falta, 
quiere decir que son necesarias, 
quiere decir que es indispensable, 
que todas las noches, 
sobre cada techo, 
se encienda aunque más no sea una estrella? 
 

•••••••••••••••••••••••••••••••••• 

 
 
 
La blusa fatua 
 
Yo me haré pantalones negros, 
del terciopelo de mi voz, 
y una blusa amarilla, 
de tres metros de atardecer, 
y pasaré por la mundial avenida Nievski 
por sus lustrosas veredas, 
compadreando con paso fatuo de Don Juan. 
 
Dejen que la tierra gima en descanso amujerado. 
"¡Tú las primaveras verdes las vas a violar!" 
Yo le diré al sol, mostrando los dientes: 
-¡Sobre el asfalto liso, me gusta compadrear! 
 
Será porque el cielo está muy celeste, 
y la tierra, mi amante, está limpia y de fiesta, 
yo les regalo mis versos alegres, como un bi-ba-bó, 
necesarios y agudos como cepillo de dientes. 
 
Mujeres amantes de mi carne, 
y esa niña que fraternalmente me mira. 
Cubridlo de sonrisas al poeta, 
que yo las bordaré, cual flores, 
en mi blusa, 
amarilla, 
de fatuo. 
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GOTFRIEND BENN 

1886-1956 

 

El hombre: 
 
En esta hilera hay vientres descompuestos 
y en esta otra hay pechos descompuestos. 
Cama apesta junto a cama. Las enfermeras se turnan cada hora. 
 
Ven, levanta esta cobija. 
Mira este grumo de grasa y humores podridos; 
esto alguna vez fue importante para este hombre 
y fue también delirio y patria. 
 
Ven, mira esta cicatriz en el pecho. 
¿Notas el rosario de blandos nudos? 
Toca sin temor. La carne es blanda y no duele. 
 
Esta mujer sangra como si treinta cuerpos tuviera. 
Nadie puede tener tanta sangre. 
A esta otra recién le extrajeron 
un niño del canceroso seno. 
 
Se les permite dormir. Día y noche. A los nuevos 
se les dice: aquí se duerme hasta sanar. Sólo los domingos 
se les deja despiertos un rato, para las visitas. 
 
Pocos alimentos se ingieren. Las espaldas 
están en carne viva. Ves las moscas. A veces 
los lava una enfermera, como se lavan los bancos. 
 
Aquí el camposanto sube hacia cada lecho. 
Carne se adelgaza. Fuego vital se pierde. 
Humores coagulan. Tierra llama. 

•••••••••••••••••••••••••••••••••• 
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Todas las tumbas 
 
Todas las tumbas, las lomas 
sobre montes y en lagos, 
las que cavé y de cuyas trincheras 
he visto la tierra abierta, 
 
las que llevaba y sigo llevando 
como algas y conchas en el pelo, 
a las que pregunté y sigo preguntando, 
cómo era el mar en el fondo. 
 
Todas las tumbas, las lomas 
en las que fui y soy, 
alguna vez sobre ellas 
roza ahora un ala blanca 
 
que no puede levantar las coronas 
ni despertar el brillo de las rosas, 
las que yo tiré, 
pero que sí anuncia algo en transformación. 
 

•••••••••••••••••••••••••••••••••• 

 
 
Sintaxis 

 
 
Todos poseen el cielo, el amor y la tumba, 
no queremos ocuparnos de eso, 
ya se ha discutido y estudiado bastante en nuestra civilización. 
Pero lo que es nuevo es la cuestión acerca de la sintaxis 
y esto es urgente: 
¿por qué expresamos algo? 
¿Por qué rimamos, o dibujamos una muchacha 
del natural o de un espejo 
o garabateamos en un trozo de papel 
innumerables plantas, copas de árboles, murallas, 
estas últimas como gruesas larvas con cabeza de tortuga 
arrastrándose aterradoramente diminutas 
en un orden determinado? 
 
¡Cuestión aplastante y sin respuesta! 
No es a causa de los honorarios: 
muchos son los que mueren de hambre por ello. No, 
es un impulso de la mano, 
gobernada desde lejos, un estrato del cerebro, 
quizá un brujo que llega con retraso, o un totem 
un priapismo formal a costa del contenido, 
ya pasará, 
pero hoy día la sintaxis es lo principal. 
"Los pocos que de ello han comprobado algo" -(Goethe). 
¿De qué? 
Pienso: de la sintaxis. 

 

 


